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Se abre la sesión a las 10.35 hora? . 

TEMAS 71, 72 Y 73 DEL PBOGR'MA (continuación) 

FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD Y LA COOPERACION EN LA REGION DEL MBDITERRANEO 

EXAMEN DE LA APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE EL FORTALECIMIENTO DE LA 
SEGURIDAD INTERNACIONAL 

ENFOQUE GLOBAL PARA EL FORTALECIMIENTO DE LA PAZ Y LA SEGURIDAD 
INTERNACIONALES DE CONFORMIDAD CON LA CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS 

Sr. AYALA LASSQ (Ecuador): Cuando los pueblos del mundo decidimos 

hace ya más de 44 años crear las Naciones Unidas nos propusimos unir nuestras 

fuerzas para el mantenimiento de la paz y  la seguridad internacionales y  

acor,lamos que tal Seria el primer propósito da la Organización mundial. 

Desde cuando la Declaración sobre el fortalecimiento de la seguridad 

internacional fuera aprobada, la Asamblea General ha mantenido constantemente 

en examen estn tema, reconociendo así que un ambiente de paz y  de seguridad es 

el presupuesto básico para que se desarrollen dinámica y  efectivamente las 

políticas de cooperación y  se hagan factibles los programas que buscan el 

progreso general de los pueblos. 

Dentro de una concepción ya superada por los análisis más serios así como 

por los acontecimientos históricos, la humanidad vivió una etapa en la que se 

pensó que la paz y  la seguridad estaban en directa relación con la capacidad 

de las fuerzas militares. El error de este planteamiento se demostró cuando, 

como consecuencia de él, se produjo una carrera armamentista que volvió 

evidente el dramático peligro que el hombre había creado de destruir a su 

propia especie por error 0 por insanía. Las armas, especialmente las armas 

nucleares, no contribuyeron a crear la paz y  la seguridad tan anheladas, 

sino que las colocaron en los más ‘graves e indecibles peligros. 

Por eso, la comunidad internacional llegó al convencimiento de que 

al aumentar las armas aumenta el recelo entre las naciones, lo que exige, 

por lo tanto, revertir la tendencia y  buscar el camino del desarme general 

y  completo. Mi delegación cree hoy más que nunca que la paa y  la seguridad 

internacionales sólo pueden garantizarse mediante el desarme general y  

completo, especialmente el. nuclear, bajo un control internacional eficaz. 
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Sr. Avala Lasso. Ecuador 

No hay duda ae que en el mu080 estamos viviendo una primavera 

caracterizada por hechos trascendentales y  positivos, cuya significación no 

debemos dejar de anotar. Se han logrado ciertos acuerdos efectivos en materia 

de desarme, las grandes Potencias anuncian su voluntad ae reducir sus fuerzas 

militares, las tensiones internacionales empiezan a disminuir y  se avizora la 

posibilidad de que viejos conflictos intocadcs puedan entrar en el campo del 

tratamiento politice. Está perdiendo prestigio el concepto de la paz armada. 

El papel que en este sentido han jugado las Naciones Unidas ha sido de una 

extraordinaria relevancias no en vano el año pasado los cascos a2ules 

recibieron el Premio Nobel de la Paz. 

El diálogo, la concertación, la apertura ae los espíritus, la tolerancia, 

el respeto a la pluralidad ae las ideas , van triunfando sobre el recelo, el 

dogmatismo, las luchas ideológicas, los bloques. Poco a poco las sociedades 

están despojándose de prejuicios superficiales y  observando que en la esencia 

invariable de las cosas todos los hombres somos iguales, tenemas las mismas 

aspiraciones de progreso y  bienestar, queremos ser felices, deseamos vivir en 

paz y  en seguridad. 
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Sr. Avala Lasso. Ecuador 

La responsabilidad fundamental de atender a estas nuevas realidades y  de 

adecuar sus politices a estas aspiraciones que libremente se manifiestan en 

todas partes corresponde a los líderes del mundo, quienes no pueden ni deben 

fracasar en este intento bien sea desoyendo la vos ae sus pueblos, bien 

interpretándola equivocadamente. 

La conciencia de la solidaridad humana significa, por otro lado, que la 

pae y  la seguridad colectivas no pueden darse sino extendidas a toda la 

humanidad. Esto, a su ves, quiere decir que todos debemos contribuir para el 

efecto, grandes, meaiaeos y  pequeños. padie puede considerarse extraño a la 

obligación de entregar su aporte en este sentido. 

El Ministro de Belaciones Exteriores del Ecuador, al tocar este tema en 

el plenario de la Asamblea General, dijo lo siguientes 

“La inseguridad del mundo y  ae la América Latina en particular tiene 

causas múltiples y  profundas. La inseguridad está en la violencia de las 

grandes aglomeraciones urbanas y  en la difícil situación de loe 

campesinos, en el deterioro del medio ruabiente y  la calidad de la vida, 

en las míseras condiciones del trabajo y  del ingreso. en las prácticas 

sofocantes del poder financiero , en los desequilibrios alimentarios y  en 

las necesidades de salud insatisfechas, en la carencia de oportunidades 

para la imaginación y  la energía juvenil. También lo está en la no 

democtatieación de un orden internacional injusto, en el irrespeto, con 

injerencias indebidas. ea cuento al hombre en sus derechos y  a las 

wcionee en su soberanía.” t-1 

En efecto, el nuevo concepto de seguridad internacional por el que 

debemos trabajar no puede referirse ya eirnglemente a loe aspectos polkicos 

y  militares. 800 loe estallidos sociales de masas humanas injustamente 

postergadas, conscientes de las desigualdades e injusticias de que 

históricamente hen sido objeto, el factor que puede incendiar al mundo 

contempor&mo y  crear una crisis cada vex 1~68 profunda y  menos manejable. 

El concepto de la seguridad se vincula cada vea m6s, en consecuencia, 

a la realidad econ¿mica, social y  cultural del nnudo. 
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Con indudable acierto, la mayoría Be países consideró que el aesarme 

debía exeminarse en estrecha vinculación con el desarrollo. Ahora, con 

mejores razones todavía, hay que reconocer que la paz y la seguridad están 

inseparablemente unidas a la justicia. Los países en desarrollo nos sentimos 

profundamente complacidos y optimistas por los nuevos aires que circulan 0n el 

mundo político. Aplaudimos la empliación de las posibilidades de cooperación 

entre el Este y el Oeste, pero no podemos dejar de experimentar el temor de 

que, en la práctica, los nuevos acontecimientos agudicen las diferencias entre 

el Norte y el Sur e induzcan a seguir postergan80 indefinidamente las 

legítimas aspiraciones del mundo en desarrollo. 

Los países del Este europeo necesitan y deben recibir la ayuda que les 

permita resolver sus graves problemas, pero esto no debe significar una vez 

más una nueva postergación para la América Latina y el mundo en desarrollo en 

general. 

Hay que evitar que estos temores se conviertan en realidades y para ello 

es necesario que los países desarrollados comprendan que deberti realizar un 

sacrificio, que podrá significarles en la práctica eisponer de ua objeto de 

lujo menos, para que los pueblos afectados por la pobreza puedan disponer de 

un indispensable pedazo de pan 116s. 

En este contexto, la subsistencia de niveles de vida críticos como los 

que afectan a grandes masas del mundo en desarrollo son una injusticia social, 

un mal endémico que dramáticamente contrasta con el respeto de los derechos 

fundamentales del hombre y son, al mismo tiempo, usa causa de inestabilidad 

nacional e internacional. 

La deuda externa, que agobia a los paises en desarrollo y que los coloca 

en la alternativa de elegir entre una politice que tienda a paga: la deuda 

social para la subsistencia de su propio pueblo o el servicio y el pago de 

la deude bancaria, es tmnbién una fuente de inestabilidad nacional e 

internacional. 

Sn consecuencia, es indispensable vincular los problemas de la paz 

y la seguridad a los del desarrollo y la justicia social. Son estos Últimos 

los que, enfocados con acierto , responsabilidad y un sentido de solidaridad, 

pueden dar lugar al fortalecimiento de las z@didas &e confianza entre la8 

naciones y, en tal sentido , a la afirmación profunda de un cl- de paz 

y seguridad. 
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Sr. Avala Lasso. Ecuador 

Queremos una seguridad que englobe a todos los campos de la relación 

internacional, que sea política y social, ya que los riesgos que pueden 

conducir a un quebrantamiento de la paz se pueden presentar tanto en el campo 

económico y en el científico, en los desequilibrios ecológicos, en los 

aspectos culturales y tecnológicos, financieros y comerciales, como en los 

problemas de producción de alimentos y de energía , en la falta de libertades o 

en los atentados contra los derechos humanos y la democracia. 

Cuando el Sur pueda ver que el Norte demuestra la voluntad positiva de 

cooperar con un sentido de solidaridad humana para resolver los problemas del 

hambre, la ignorancia, la miseria y la enfermedad, un nuevo ambiente de 

cooperación habrá sur&do entre las naciones. La primavera democrática de 

Europa se habrá entonces convertido en la primavera libertaria universal. 

Ese es, en el fondo, el verdadero sentido y el alcance profundo del 

compromiso ge asumimos en 1945 de transformar los cañones en arados. Lso es 

lo que la humanidad espera de nosotros. 

Por su parte, el Ecuador, como miembro de la subregión andina, se 

encuentra trabajando con los demás países del Grupo Andino en un compromiso de 

pasa, seguridad y cooperación que ratifiqw la eliminación de la fuersa como 

medio para resolver controversias, que reitere la voluntad com6n de vivir y 

trabajar en armonía, que consagre la solidaridad con los problemas y las 

aspiraciones comunes y siente así las bases de una política acordada que parta 

de la premisa de que el progreso d- ~1 cada uno hace indispensable el progreso de 

los des&. El Ecuador está resuelto a entregar todo el aporte necesario para 

que esta iniciativa fructifique adecuadamente. Esa será la contribucidn 

ecuatoriana a loa esfuerroe que Latinoamkica y el Caribe, como región, y el 

continente en su conjunto realicen por edificar una nueva relación, Según lo 

dijo el Canciller ecuatoriano en la reciente Asamblea General de la 

Organisación de los Estados Americanos (OSA). 

st. (Mongolia) (interpretación del ruso): Hace diecinueve 

años, en su vigésimo quinto período de sesiones, la Asamblea General aprobó 

la Declaración sobre el fortalecimiento de la seguridad internacional y la 

Declaración sobre los principio8 de derecho internacional referentes a las 

relaciones de amistad y a la cooperación entre los Estados de conformidad Con 

la Carta de las paciones Unidas. 
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Esas importazites Declaraciones , aprobadas a iniciativa de la Unión 

Soviética y de Polonia respectivamente , alientau los esfuersos de la comunidad 

internacional por fortalecer la pas y la seguridad internacionales y el 

desarro;lo de la comprensión mutua y la cooperación entre los Estados. 

Una tarea fundamental es la de real2ar el papel de las Naciones Unidas en 

geueral y velar por que primen los principios y objetivos de la Carta en esa 

esfera fundamental. Algunos de los 27 párrafos de la parte dispositiva Be la 

Declaración sobre el fortalecimiento la seguridad internacional tratan sobre 

el aumento de la efectividad de la Qrganiaación y su Carta. 
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Sr. Bavart. Monaolia 

Por primera ves, la Declaración demostró la necesidad ae abordar 

multilateralmente la consolidaci& de la seguridad internacional. Confirmó la 

estrecha interrelación entre la seguridad internacional y el desarme, el 

proceso de aeocoloniõacióo. el desarrollo económico, la plena realiaación de 

los derechos humanos y libertades fundamentales y la espansión de la 

cooperación internacional en diversas esferas, entre otros. 

Sl examen de la aplicación de los objetivos de este documento fundamental 

ayuda a los Estados a verificar anualmente su política y sus acciones en el 

campo ae la seguridad internacional. TanWén contribuye a crear un clima de 

nuevo orden político y a pasar del enfrentamiento a la cooperación. La 

situación internacional actual es más favorable que nunca a la aplicación ae 

los principios y objetivos de la Declaración. En su blemoriõ de los trabajos 

de la Organiaación para 1989. el Secretario General destacaba que ios 

esfusraos para asegurar la par han adquirido una dimensión multifacética. 

Esto acrecienta el papel de las Naciones Unidas con.0 centro para armoniaar los 

esfueraos ae los Estados por consolidar la paa y la seguridad internacionales 

en la esfera económica. social y otras. 

Mi delegación quisiera destacar el importante papel de las Naciones 

Unidas en el proceso de desco1onisación & Namibia. Nos complace que la larga 

lucha del pueblo de Namibia culmine con la formación de su propio Estado 

democrático y soberano. 

Entre otros cambios positivos basados en la nueva mentalidad política se 

encuentra un enfoque realista J razonable de los acontecimientos y problemas 

del mundo. La comunidad internacional comprende cada ves mejor el destino de 

loa problemas mundiales p la naturõleoa indivisible de su seguridad. 

En su declaración ante la Asamblea General, el Uinistro de Relaciones 

Exteriores de la República Popular Xmgola, el Sr. Gonbosuren afirdr 

*@A nuestro juicio, esta tendencia positiva actual puede treasformerse en 

un proceso constante e irreversible. Las primeras piedras de sus 

cimientos constituyen elementos sólidos y duraderos que expresan el 

equilibrio de los leggitimos intereses de las partes en el espíritu de la 
. 

CMta ti lW UBCiOWO USidaS." (w.17. D8UXwd@ ) 

En este coatexto, sería difícil sobreestimar la importancia de la 

resolución sobre el fortalecimiento de la pas internacional, la seguridad y la 

eocpüracfóa --___L__ ___. m-..-. m-m . . d *ICw.-CZYYOI g-L----a--* üt todos sus oPyoïG"m, aü f"PLOZIRLOPO con *a larta 

de las Naciones Unidas, aprobada recientemente por la Asamblea General. 
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Sr. Bavart. Monaolia 

La ventaja fundamental de esta resolución , aprobada por unanimidad, estriba en 

que plasma el consenso de la comunidad internacional respecto a la necesidad 

de d~aarrollar la cooperación Be todos los Estados para consolidar la pa2 y la 

seguridad y fortalecer el papel y la eficacia de las Naciones unidas como 

centro para armonizar am08 esfuerxoe. 

Quisiéremos destacar un hecho singular; esta resolución fue aprobada como 

resultado ae una iniciativa conjunta ae la Unión Soviética y los Estados 

Unidos por primera ves en la historia de las Naciones Unidas. La comunidad 

internacional valora debidamente que ambas Potencias, fundadoraa de las 

Naciones Unidas, vuelvan a confirmar su dedicación a los ideales de la 

Organización mundial. Esperamos que el espiritu de mayor cooperación 

soviético-norteamericana reciba un nuevo impulso a raía del próximo encuentro 

entre el Secretario General Wkhail Gorbachev y el Presidente George Bush. 

Además, en la resolución, la Asamblea General exhorta a todos los Estados 

a que intensifiquen sus esfueraos prácticos orientados a garantiaar la pal: y 

la seguridad internacionales en todos sus aspectos mediante la cooperación de 

conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. 

Quisiéramos destacar la frase "intensifiquen sus esfueraos prácticos*O. 

Estos esfuerzos urgentes, de conformidad con la Carta, son necesarios para una 

pronta solución de los conflictos del Oriente Medio, del Asia Meridional y 

Sudoriental y de Centroamérica. La comunidad internacional tiene el derecho 

de esperar que se ponga fin desde ehora a toda medida que obstruya la solución 

politiaa de la crisis en Palestina, el Líbano, el Afganistán, Camboya, 
, 

Nicaragua y Panamá, en interés de la par y la seguridad regionales. 

A la lus de los turbulentos acontecimientos en Europa, la necesidad de 

mantener la estabilidad y consolidar la seguridad del aontinenbte exige que 

todos los Estados actúen de conformidad con la Cast& abstenihdose de toda 

acción contraria a los intereses de la pal, la democracia y el progreso social 

en Europa. 

BI debate general tan la Asamblea General y en la Primera Comisión, ha 

enriquecido significativamente el arsenal de nuevas ideas y propuestas 

sobre la cooperación internacional y la consolidación de la seguridad global. 

Observamos con satisfacción que la vida confirma la naturaleaa oportuna de la 
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cuestión planteada por los Estados socialistas sobre el enfoque complejo y 

multifacético para garantizar la seguridad internacional y elaborar una 

concepción global de la seguridad sobre la base de los objetivos y principios 

de la Carta. 

El Presidente del Movimiento de los Paises No Alineados, Sr. Ornovaek, en 

su intervención en la Asamblea General destacó que: 

"El concepto de seguridad no se limita solamente a su componente 

militar. Bst6n estrechamente asociados con el desarme, la observancia de 

los principios de la Carta de las Naciones Unidas, el arreglo pacífico de 

las controversias, el desarrollo económico y el respeto de todos los 
. derechos humanos individuales y colectivos." &/44/PV.5, pau -. 47) 

La ex Primera Ministra de Noruega, Sra. Gro Narlem Brundtland, declar6 

que el concepto de seguridad global debe incluir la noción de un desarrollo 

estable y la necesidad de luchas contra la distribucióu desigual de la riqueza 

y el deterioro del medio ambiente y de los recursos naturales. El desarme 

nuclear y la limitación de armarsntos siguen siendo las medidas fundamentales 

indispensables para construir un mundo verdaderszente seguro y no violento. 

Los acontecimientos recientes 119s permiten esperar que en breve se tomaráu 

medidas que conduscan a una reduccibn significativa de los armamentos 

estratdgicos ofensivos de los Estados Unidos y la Unión Soviética, la 

proscripción total da las armas químicas y la limitación de las fuerzas 

arztadas y armamentos convencionales en Europa. 

Al mismo tiempo, no debemos olvidar que el proceso de desame va mucho 

más despacio que lo que erige la comunidad internacional. Continúa la carrera 

tecnológica de diferentes tipos de armamentos, amenasando la eficacia de los 

erfuersoo de de8arme. La reducción de los misiles nucleares no ha abarcado 

aún a todos los Eutados que los poseen. hdem&s, los vientos del cambio no han 

llegado a mucbaa e8fwaa importantes, particularmente a las relaciones 

econdmicas internacionales, donde ziguen imperando la injusticia, la 

desigualdad y la discrtiiaacib. Mi delegacibn c-arte la opinión de que la 

paz y la zeguridad sólo pueden consolidarse sobre la base de una economía 

justa y sólida. Son impeasablea sfn el desarrollo econámico y social de toda 

la coznrnidad internacional. 
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&. Bavart. Mona& 

En otras palabras, pess a los innegables cambios favorables producidos en 

el mundo, la comunidad internacional enfrenta muchos importantes y complejos 

problemas. De la solución de estos problemas, en gran medida, dependerá el 

camino que tome el mundo en el futuro. 

Mongolia, partidaria convencida de la necesidad de poner fin a 10s 

enfrentamientos y desarrollar una cooperación internacional, se empeña por 

contribuir a la democratización de las relaciones internacionales y aumentar 

la comprensión mutua y la confianza entre los Estados. Nuestra de.legaciÓn 

toma nota con satisfacción de que los cambios -1ositivos también han abarcado 

la región de Asia y el Pacífico. Se puede decir que en esa parte del mundo se 

reconoce y aplica el espíritu de la iniciativa de Vladivostok a las relaciones 

entre los Estados. 

Sin embargo, la situación en general sigue siendo muy dificil y en 

algunos aspectos contradictoria. Todavía no se han aplicado plenamente el 

diálogo político y las consultas prácticas entre los Estados de la región 

respecto de su problemática específica. Por lo tanto, hay necesidad de que se 

intensifique la búsqueda de los medios de ampliar los contactos y la 

cooperación bilateral eubregional y regional. 

A partir de este convencimiento , en agosto de este año el Gobierno de la 

República Popular Uongola propuso la creación de un mecanismo para la 

celebración de un diálogo y negociaciones periódicas entre los Estados de la 

parte septentrional de la región de Asia y el Pacifico. Uuestra propuesta 

obedeció a la aspiración que nos anima de contribuir resueltamente a la 

ampliación de la cooperación entre los Estados de la subregión, incluidos la 

Unión Soviética, la República Popular de China, el Japón, la República Popular 

Democrática de Corea, Corea del Sur, Mongolia, los IJtados Unidos y el 

Canadá. Pensamos que todos los Estados están interesados en el deSi?UrOllO de 

la cooperación en diversas esferas, incluidas las económica, científica, 

tecnológica. ecológ%ca, cultural y humanitaria. En el diálogo y las Consultas 

multilaterales se debe considerar la consolidación de la distensión política y 

de la confiama en las relaciones internacionales en la esfera militar, en la 

seguridad del transporte internacional y las comunicaciones, etCe 
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Sr. Bavart. Monaolia 

Creemos que existen ahora condiciones más auspiciosas para llevar a la 

práctica la idea ae la República Popular Mongola. uuchos Bstaaos ae la región 

de Asia y el Pacifico - inOiuia0t3 la Unión Soviética, la República Popular ae 

China, la República Popular Democrática ae Corea, el Japón y Corea del Sur - 

han presentado recientemente propuestas para aumentar la confiansa y mejorar 

el diálogo y la cooperación en la región. Por ejemplo, la propuesta soviética 

relativa a la región de Asia y e3 Pacífico y la iniciativa presentada 

recientemente por el Japón sobre la cooperación internacional aestinaaas a 

consolidar la pat y el desarrollo internacionales, básicamente coinciden en 

sus ideas y objetivos fundamentales. En este sentido, entendemos que la 

iniciativa del Japón se plantea en un plano más general. 

La plena normalización de las relaciones sinosoviéticas y el desarrollo 

de relaciones mutuas entre la Unión Soviética y los Estados Unidos crean, a 

nuestro juicio, condiciones favorables a la adopción ae nuestras ideas. Las 

actividades de las organizaciones subregionales, como la Asociación del Asia 

Meridional para la Cooperación Regional (AAMCB) y la Asociación de Baciones 

del Asia Suaoriental (ASEAU) pueden brindar información valiosa sobre los 

enfoques necesario5 para llevar a la práctica propuesta5 tale5 como la ae 

crear un mecanismo de negociación para la subregión septentrional ae la región 

ae Asia y el Pacífico. Pensamos que la aplicación ae nuestra iniciativa sería 

un componente importante en el sistema de Asia y el Pacifico para lograr una 

cooperacidn pacifica y mutuamente beneficiosa entre toaos los Estados de la 

región. Tal sistema, que comprende a las cuatro Potencias más importsntes ael 

mWo, incluidos tres miembros permanentes del Consejo de Seguridad, tendria 

un significado decisivo para sentar las bases de un mundo seguro. 

Por último, aeaeo destacar que la propuesta de la Bepública Popular 

Mongola eetá ertrechsmente vinculada a su deseo de participar activamente en 

la división internacional del trsbajo y de integrarse més a la5 relaciones 

económicas de la sona y  ae todo el mundo, y  a nuestra política ae coadyuvar 

por todos loe medios al desarrollo de la composición mutua, la confhnea y la 

cooperación entre los Estados de la región de Asia y  el Pacífico. 
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Sr. TAEB (Afganistán) (interpretación del inglés): El problema del 

mantenimiento de la paz y la seguridad es el objetivo principal de las 

Naciones Unidas desde su fundación. La Declaración sobre el fortalecimiento 

de la seguridad internacional , aprobada en el vigésimo quinto período de 

sesiones de la Asamblea General, fue un hecho destacado en la era de la guerra 

fría. La declaración hacía hincapié en los principios de la Carta de las 

Naciones Unidas necesarios para mejorar las relaìiones internacionales y gue 

todavía se aplican a la situación reinante en el mundo. 

Pese a algunos episodios lamentables ocurridos desde que terminó la 

segunda guerra mundial. la acción de las Naciones Unidas en cumplimiento de 

sus objetivos principales consagrados en la Carta es destacada. La República 

del Afganistán agradece mucho estos empeños y espera que los esfuerxos 

conjuntos y constructivos de todos los Rstados Miembros, realiaadcs con 

espíritu de cooperación, contribuyan aún más a realsar el papel de la 

Organiaación, de edificar un mundo seguro en el pe todas las naciones, 

independientemente de su tamañk, situación geográfica. nivel de desarrollo o 

sistema político, económico y social, puedan vivir en pax, basándose en la 

justicia. 

Reconocemos que los problemas de la seguridad internacional son 

complicados y presentan diversos aspectos. cuya SoluCiÓn requiere una ardua 

labor y la decisión politica de todos los Estados. 

La actual atmósfera internacional, csracterisada por una transición que 

nos aleja del período de la guerra fria, ha creado condiciones favorables para 

la cooperación internacional y la comprensión mutua, que pueden y deben 

conducirnos a resultados concretos para 10~ problemas comunes que enfrenta la 

humanidad. 

Mi delegación cree que los problemas del desarme, el desarrollo y la 

seguridad esth relacionados entre sí a nivel global. Por lo tanto, 

las medidas destinadas a fortalecer la seguridad internacional deben ser 

amplias y abarcar todos los aspectos del problema. Reconocemos que algunas 

cuestiones relativas a los denominados problemas interdependientes se siguan 

examinando en diferentes órganos de las Naciones Unidas y en los niveles 

multilateral, regional, subregional y bilateral, fuera de la Organización. 
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Aleatamos fi rmemeate todas estas actividades y  recelwmos la opiaióa de que, a 

estos fines, las Naciones Unidas deben desempeñar el papel central. El 

fortalecimiento del papel de las Naciones Uaidas está directamente vinculado a 

la necesidad de realsar la eficacia de sus órgaaos principales, a saber, el 

Consejo de Seguridad y  la Asednblea General, y  las operaciones de mantenimiento 

de la pea. 

Al referirnos a un sistema global de pas y  seguridad internacionales nos 

referimos a un mundo sin armas nucleares ni otras armas de destrucción en 

masa, sia violencia. dominación. explotación o superioridad. Por eade, 

creemos firmemente que la seguridad de uno sólo se puede garantizar mediaute 

la seguridad de todos. Las medidas genuinas de desarme soa el factor 

priacipal para el fortalecimiento de la pas y  la seguridad internacionales. 

Mi delegación no comparte el concepto de seguridad lograda mediante la 

intensificación de 1:1 carrera de armamentos. Por el coatrario, un alto nivel 

de armamentos, tanto cuantitativo como cualitativo, coloca ¿\l muudo en uua 

situación más catastrófica. Buelga decir que el actual nivel de armas 

nucleares que existe en el mundo basta para destruir varias veces todo nuestro 

planeta. 
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Consideramos que cualquier medida que se adopte en la esfera del desarme, 

en particular en la reducción de los gastos militares, deberia promover el 

desarrollo. Los recursos financieros, naturales y tecnológicos que ahora se 

asignan a fines militares deberían ser reasignados a fin de erradicar el 

hfunbre, la pobresa y las enfermecla8es. que destruyen cientos cle miles de vi8as 

cada año. Ese es un aspecto sumamente importante del fortalecimiento de la 

seguridad internacional. 

Con el mejoramiento de las relaciones entre Oriente y Occidente y el 

surgimiento de condiciones favorables para el logro de progresos notables en 

el proceso del besarme nuclear, la verificación y la solución de conflictos 

regionales, ha comenzado una nueva era de esperansas. A pesar de ello, la 

situación sigue siendo tensa en el Oriente UeBio, Centroaméricar Asia 

sudoriental y Asia sudoccidental en cuanto a los conflictos regionales. 

El respeto y la estricta observancia del derecho internacional y de sus 

fuentes son esenciales para el fortalecimSent0 de la seguridad internacional. 

Un enfoque selectivo de los principios universalmente reconocidos del derecho 

internacional basado en intereses egoístas y en el desdén por intereses de los 

demás pone en peligro la pea y la seguridad internacionales. 

Después de seis años de negociaciones, en abril de 1900 se firmaron 10s 

Convenios de Ginebra sobre el arreglo de la situación relativa al Afganistén, 

con el propósito de solucionar por medioe pacíficos uno de los conflictos 

regionales existentes en el Asia sudoccidental. Iian trantac: Ado casi 20 

meses desde la concertación de los Convenfos de Ginebra, pero la pas y  la 

eeguridad aún están lejos de predominar en esa región. La intervención arma+ 

y la injerencia continuas en los asuntos internos de mi país han adquirido 

nuevas dimen8iones. El nuevo fenómeno de prolongar el conflicto armado en el 

Afganistán por medio del envío de mercenarios extranjeros como *gvoluntarios@@ 

estd atisando las llamas de la guerra. 

La situación actual es el resulta& del enfoque selectivo de un 

instrumento internacional - me refiero a los Convenios de ginebra - preparado 

y firmado bajo los auspicios de las paciones Unidas. El otro signatario de 

dichos Convenios está haciendo intentos fútiles por limitar el conjunto de loa 

Acuerdos, que constan de cuatro instrumentos, a una sola frare, a ssber, la 

frase que se refiere a la retirada de las tropas extrmjerm Uel hfganiatán. 



Español 
NWWdl 

A/C.1/44/PV.49 
-22- 

sl;. Taeb. Afaanistán 

Por ello, a partir del 15 de febrero de 1999, tanto en las Naciones Unidas 

como en otros foros hemos sido testigos de la reacción negativa y la falta de 

sensibilidad de la otra parte hacia los reclamos que exhortan a la plena 

aplicación de los Convenios de Ginebra. Las constantes y flagrantes 

violaciones de los Convenios de Ginebra por el Pakistán son un hecho innegable. 

La explosión ocurrida recientemente en un depósito de armas perteneciente 

a extremistas afganos ubicado en Gharam Chishma, Pakistán, que dejó como saldo 

numerosos muertos y heridos, es una prueba evidente de esas violaciones. 

En realidad, este es sólo uno de los muchos depósitos de armas que existen 

en el Pakistán. Por lo tanto, los Estados Miembros deberían cumplir con sus 

responsabilidades de contribuir al fortalecimiento de la paz y la seguridad 

internacionales por medio de la aplicación de medidas concretas cada vee que 

se presente la oportunidad. La República del Afganistán, por su parte, no 

escatima ningún esfuerzo al respecto. 

Los efectos negativos de los acontecimientos políticos y militares de 

nuestra región sobre la paz y la seguridad internacionales son evidentes. 

Hemos firmado los Convenios de Ginebra para la normalización de la situación 

en el Afganistán y en la zona circundante. Por otra parte, y debido a las 

dificultades existentes en la región y en el país, la República del Afganistán 

ha presentado nuevas propuestas encaminadas a encontrar soluciones políticas 

para los aspectos internos y externos del problema. Con el fin de solucionar 

los aspectos externos hemos propuesto la convocación de una conferencia 

internacional con la participación del Afganistán, el Pakistán, el Irán, la 

India, China, los Estados Unidos, la Unión Soviética, el Presidente del 

Movimiento de los Países No Alineados y cualquier otra parte interesada. 

Al hacer uso de la palsbra ante la Novena Conferencia de Jefes de Estado 

o de Gobierno del Movimiento de los Países 100 Alineados, celebrada en 

Belgrado, Su Sxcelencia el Presidente arajibullsh. refiridndose a la 

Conferencia Internacional sobre el Afganísth dijot 

Wesde el mismo principio, esta Conferencia se pondrá de acuerdo en 

cuanto a la necesidad de poner fin a la entrega de todo tipo d< armas 

a las facciones en conflicto, con el fin de apoyar la cesación del fuego, 

y protegerá y garantizará la condición jurídica permanente del Afganistán 

como aona neutral y deamilitarisada, que será consagrada en la nueva 

Constitución." 
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Adjudicamos gran importancia a la región del Mediterráneo, que se 

encuentra en una posición geográfica importante que conecta a tres 

continentes. La seguridad de la región del blediterráneo tiene una gran 

repercusión sobre la seguridad internacional en su conjunto. Mi delegación 

apoya plenamente la transformación de la región del Mediterráneo en una sona 

de paz, seguridad y cooperación. Pedimos la retirada de todas las fuersas no 

regionales de esa región. Esperamos que la Reunión Ministerial de los Estados 

de la región del Mediterráneo que integran el Movimiento de los Países No 

Alineados y la reunión de los Estados europeos y no alineados del 

Mediterráneo, que se celebrarán el año próximo en Argelia y en Palma de 

Mallorca, respectivamente, representen una contribución importante para el 

fortalecimiento de la confianza y la seguridad en la región. 

Sr. BELONOGOY (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(interpretación del ruso): Durante muchos años la aplicación de la 

Declaración sobre el fortalecimiento de la seguridad internacional ha sido un 

tema importante en el programa de nuestra Organisación. Sin embargo, este do 

el debate sobre esta cuestión adquiere una importancia especial a la lus de la 

dinhica de los acontecimientos internacionales, que impone la necesidad de 

examinar las disposiciones de la Declaración en su contexto actual con el fin 

de ver, sobre todo, cómo se transforman en realidades del campo de las 

relaciones internacionales, y de determinar las medidas especificas que se 

deben adoptar para resolver los urgentes problemas actuales. 

Bl clima político internacional en su conjunto está cambiando en forma 

perceptible bajo la influencia del nuevo pensamiento politice. Las tendencias 

positivas cada ves mayores reflejan la necesidad general de una estabilidad 

esencialmente nueva, garantiaada no por medio de la disuasión militar sino por 

medios políticos y jurídicos basados en mecanismos multilaterales. Ello 

implica la construcción de un orden internacional libre de los vestigios de la 

guerra fría y la necesidad ds avansar con calma, inteligencia y 

responsabilidad hacia ese período de las relaciones internacionales. 
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Estamos convencidos de que las Uaciones Unidas deben desempeñar un papel 

fundamental en la construcción de un nuevo mundo basado en los principios 

democráticos de la justicia, la ética y el humanismo, ya que son el polo 

universal en el que se conjugan las responsabilidades de los Estados respecto 

de la supervivencia de la civilisación. 

En su declaración ante la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto 

periodo de sesiones. el Wnistro de Belaciones~Snteriores Uduard h. 

Shevardnadoe expresó: 

@*La misión de las Uaciones Unidas es afianzar en la conciencia pública 

internacional la idea de la interdependencia de las aspiraciones 

nacionales y el bien común de la humanidad, alentando a que los pueblos 
. se comporten responsablemente." (8/40/PV.6. 8aa. 33 1 

para nosotros, es evidente que la prioridad ae los valores luunauos universales 

presupone la prioridad de las instituciones mundiales. 
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La Unión Soviética celebra el proceso cada ves más intenso de renovación 

de las Naciones unidas, que va transformándolas en centro de armonización del 

accionar de los miembros de la comunidad internacional de conformidad con la 

realidad de nuestro mundo en toda su Biversiaaa. A nuestro juicio, merece 

total apoyo la tendencia caau vea más firme en las Uaciones Unidas ae conjugar 

la consideración conceptual de los arbitrios que permitan qarantiear la 

seguridad en sus diversos aspectos con el examen concreto de las cuestiones 

más importantes que exigen solución sobre la base de la realiaación de las 

disposiciones ae la Carta de lar Uaciones unidas. 

En el debate general del actual períoao ae sesiones se desarrolló un 

amplio diálogo multilateral en el que participaron gran número de Jefes de 

Estaao o de Gobierno y Cancilleres y en el cual se ponderaron los diversos 

aspectos ae la tarea compleja y multifacética ae mantener la paa internacional 

y la seguridad ae todos los Estados. Posteriormente, la Asamblea General, en 

sus diversas Comisiones, se esfomó por hallar enfoques prácticos que 

permitieran solucionar los problemas concretos ae las esferas política, 

económica, social, cultural y humanitaria. Nos satisface profunaamente la 

conciencia de que a este proceso beneficioso de mejoramiento de la cooperación 

internacional han contribuido las propuestas conjuntas ae los países 

socialistas, particularmente las presentadas en las Raciones Unidas. 

Los esfwrsos aonjuntos de muchos Bstados hicieron renacer la fe en las 

posibilidades efectivas de las xfaciows Unidas de contribuir a la pacificación 

y, particularmente, del Consejo de Seguridad, que es el eslabón central del 

sistema ae seguridad colectiva ‘previsto en la Carta. La práctica de los 

últimos aks demuestra lo beneficiosa que ha sido la transición de este órgano 

ae la retbrica al diálogo, a un aiái0g0 orientado a hallar solución a los 

problemas más dificiles. Y en esto el mérito recw no solamente en los 

miembros del Consejo sino en nuestra Organisación en su conjunto. Pensamos, 

en este sentido, que merece debida atención la idea ae que el propio Consejo 

de Seguridad reanude el examen del awento de su eficacia. Podría contribuir 

a ello qw los miembros del Consejo siguiesen cooperando para desarrollar 

wcanismos de consulta con la participación, entre otros, ael Secretario 

General, y, de ser necesario, ae las partes directamente interesadas, 

realis&ldose en casos especiales sesiones oficiales privadas ael Consejo 0 

sesiones periódica8 a nivel de Minirtroo ae Relaciones Exteriores, 
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La Asamblea General dispone, por su parte, de enormes posibilidades para 

fomwtar la seguridad internacional. Se trata de la necesidad de aumentar la 

autoridad política y moral de las decisiones de este Órgano universal y. 

particularmente, las que reflejan un amplio consenso internacional. La 

ampliación de las funciones del Secretario General en materia de pacificación 

podría desempeñar un papel especial en el fomento de las posibilidades de la 

Organisación. 

La iniciativa soviético-norteamericana sobre la consolidación de la paz 

internacional - aprobada además unánimemente durante este período de 

seafones - está imbuida de la decisión de bregar por instaurar nuevas 

relaciones en las Naciones Unidas y aumentar su papel y eficacia en el 

mantenimiento de In paz y la seguridad internacionales. 

Se ofrecen perspectivas reales para que la Organisación concentre sus 

esfuersos, al igual qw sus Estados Miembros , en una brega colectiva y 

práctica por resolver los problemas internacionales concretos. 

Bl proceso ds desarme, sobre todo nuclear , siguo siendo fundsmental para 

la paz y la seguridad internacionales. Sl mundo va haciéndose más seguro a 

raía de la eliminación de los misiles soviéticos y norteamericanos de alcance 

intermedio y de alcance menor y de las medidas unilaterales de la Unión 

Soviética y 8w aliados tendiente8 a reducir el nivel del enfrentamiento 

militar en Europa y en Asia. Estamos convencidos de que estas medidas deben 

acelerar la brega por Dallar solución convenida y tabica1 dentro del marco de 

las actuales wgociaciowa de desarme. 

Como siempre, el diálogo soviético-norteamericano resulta en este sentido 

fundamental. Uo podemos pasar por alto entonces la importaacia del inminente 

encwntro ea el Me4dítemáneo entre el Presidente del loviet Supremo de la 

Uni¿n Soviitica Wkhail 8. Gorbachev y el Presfdente de los Estados Unidos 

George Bwh que, indudablemente , ser6 un importante acontecimiento político 

que contribuir6 a desarrollar y profundizar las tendencias positivas que se 

han consolidado en las relaciones sovihico-norteanter~canes durante los 

últimos añou y que taa auspiciommente influyen en el desarrollo general de la 

amtósfera política del planeta. 
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El avance hacia la realización de este noble objetivo y  la creación de un 

munao desnucleari3ad0, sin violencia y  desmilitariaaao exige la incorporación 

activa ae otros Estados poseedores y  no poseuaoros ae armas nucleares en el 

proceso de búsqueda de los arbitriou más rápidos para llegar al desarme. 

En este sentiao, la Organizac% poaria úevenir en un centro ae apertura 

contribuyendo activamente a la olaboreción ae medidas ae fomento ae la 

confianra y  de un sistema ae verificación efectiva ael cumplimieuto ae los 

acuerdos ae desarme. 

Piedra angular de una seguridad eóliaa - como se ha reflejado, 

indudablemente, en la Declaración que estamos examinando - es que todos los 

Estaaos se abstengan inconaicionalmente de amenaear 0 utiliaar la fuer2a 

contra la integriaaa territorial 0 la inaepenaencia polltica ae cualquier 

Estaao. Es obvio que la genuina seguriaaa es incompatible con el 

enfrentamiento militar. Contribuyen en particular a los objetivos de la 

consolidación de la seguriaaa las propuestas soviéticas de eliminar las bases 

estranjeras hacia el año 2000 y  la presencia militar en territorio ajeno. 

En los últimos años se han producido cambios positivos que han permitiao 

la solución ae varias crisis regionales, focos ae tensión y  controversias y  

litigios entre Sstaaos. Merced a los esfuerzos ae las Naciones uniaas, el 

Consejo de Seguridad y  el Secretario General, se ha desarrollado un intenso 

proceso de solución de los problemas regionales con la utiliaacfón ae toaa una 

gama ae medios políticos. Sn este sentido, desempeña un papel importante la 

creciente cooperación ae las laciones Unidas coa las organiaaciones 

regionales, el Movimiento de loé Países Do Alineados y  otros prestigiosos 

foros internacionales. 

Es menester luchar porque el proceso de solución iniciado ya bajo los 

auspicios de las Naciones Unidas se haga irreversible, inclusive los casos del 

àfganistán. el Golfo Pérsico, Centroamkica, Chipre, etc. Al propio tiempo, 

es necesario hallar soluciones a otros problemas que pesan sobre la seguridad 

regional, sobre todo en el Oriente bleaio. Las elecciones libres y  

democráticas celebradas en Uamibia con la participaci¿n directa de las 

Naciones Unidas no sólo resultan históricas para el pueblo namibiano sino que 

suponen una etapa funaamental en la erradicación de los vestigios del 

colonialismo y  abren perspectivas para que se instaure en el sur del 
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Un papel fuadamental para la solución de los conflictos regionales lo 

cumplen las operaciones de las Naciones Unidas de mantenimiento de la paz. 

cuya aigaificación trasciende el marco estrecho de los focos de tirantes 

localiaados p pasan a adquirir una nueva calidad como garantía de la seguridad 

regional w internacional. El sistema actual de las operaciones de 

mantenimiento de la pae, auaque haya ttopwxado con dificultades, demuestra la 

effcacfa de su concepción. El aprovechamiento creador de todas las 

posibilidades de las operaciones de las Naciones Unidas aumenta su eficacia y 

exige un examen constructivo dentro del marco de la Organización. 
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Creemos que, para asegurar la continuidad de la valiosa experiencia 

adquirida hasta el presente, es conveniente emprender una búsqueda imaginativa 

de respuestas a los problemas del hoy y del mañana, cuando la Organización 

tenga que intensificar su papel de garante de la paz y la seguridad 

internacionales. Hoy es más importante que nunca concentrar nuestros 

esfuerzos en un mejor aprovechamiento de las posibilidades de la Organisación 

para prevenir la aparición de focos de tensión. 

Guiada ->or este criterio, la Unión Soviética presentó sus posiciones ante 

el actual período de sesiones de la Asamblea General, que figuran en nuestro 

aide-mémoire sobre este tema contenido en el documento A/44/602, titulado 

"Fortalecimiento de las funciones de prevención de las Naciones Unidas". 

Proponemos en él la aplicación práctica de toda una serie de medidas 

preventivas que tienen a su disposición el Consejo de Seguridad, la Asamblea 

General, la Corte Internacional de Justicia, el Consejo Económico y Social y 

el Secretario General de las Naciones Unidas. En este sentido, la Unión 

Soviética es partidaria del fortalecimiento de la capacidad de las Naciones 

Unidas ae recoger información oportuna y objetiva sobre la situación en zonas 

conflictivas. 

En términos generales estamos dispuestos a entablar un diálogo lo más 

intenso posible sobre la forma de aumentar el papel preventivo de la 

Organización y de crear, sobre esa base, un sistema eficar de detección y 

alerta temprana de crisis y conflictos de diverso tipo. A nuestro juicio, la 

propuesta ae establecer un centro multilateral de reducción del peligro de 

guerra, bajo los auspicios de las Naciones Unidas, contribuiría en gran manera 

al fortalecimiento de ese papel de la Organización. 

El edificio de la seguridad internacional debe construirse sobre unos 

sólidos cimientos jurídicos. A este respecto, aumenta la importancia de los 

medios jurídicos encaminados a resolver pacíficamente las controversias, 

incluidos los contenidos en las Cartas de las organiaaciones internacionales y 

en los acuerdos internacionales. 

Bs imposible una seguridad auténtica sin seguridad económica y sin que se 

incorporen activamente todos los Estados en la formación de una división 

internacional actualisada del trabajo, de los interosmbios científicos y 

técnicos, del comercio y la cooperación y sin la integración de todo ello en 
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la economía mundial de una forma equitativa y mutuamente beneficiosa. Los 

problemas del medio ambiente han alcansado proporciones mundiales y exigen 

soluciones rápidas y multilaterales, especialmente dentro del marco de las 

Naciones Unidas. mediante la elaboración de un enfoque coordinado y de 

principios universales sobre la relación del hombre con la naturaleza y sobre 

la preservación del medio ambiente. 

La necesidad de una seguridad internacional efectiva y adecuada a la era 

del pcrstenfrentamiento exige enfoques polifacéticos y, desde luego, un aumento 

de la actividad ae los órganos tIe las Naciones Unidas y de sus organismos 

especializados. Es importante que la comunidad internacional esté Cada ves 

más convencida de que el fortalecimiento de la seguridad requiere una 

cooperación e interacción intensas , consecuentes y amplias de toaos los 

miembros de la Organización. 

Destacamos con satisfacción el progreso logrado en la puesta en marcha, 

en términos políticos, de las disposiciones de la Declaración sobre el 

fortalecimiento de la seguridad internacional. Debemos abora encaminar 

nuestros esfuerzos conjuntos a la determinación de los problemas a que se 

enfrentan las Raciones unidas, conforme se vayan ,>resentan%o, y concentrarnos 

en la búsqueda de los medios más eficaces para solucionar las crisis 

existentes e impedir la aparición de otras nuevas. 

Otra importante cuestión que la Comisión tiene ante si y que es parte 

integrante del problema global de garantisar la seguridad internacional es 

la cuestión del fortalecimiento de la seguridad y la cooperación en la 

región del Uediterráneo. Una particularidad de esa región es que en ella se 

unen tres continentes. Durante su visita a Yugoslavia en marzo de 1988. 

bfihhail S. Gorbachev observó que: 

wQuis6r en ninguna otra región se hagan sentir como en Bsta el destino 

común de loa pueblos y la interdependencia e integridad del mundo 

contemporáneo." 

La evolucibn positiva de la situación en Suropa y en el mundo en general, 

en particular la felir conclusión de la reunión de Viene y el inicio de 

conversaciones sobre fuerxss armadas convencionales y medidas de fomento de la 

confianaa y la seguridad en Europa , así como el progreso logrado en la 

solución de conflicto8 regionales , crean unas condiciones aás favorables para 

reforsar la estabilidad y la seguridad en el Wditerráneo. 
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Creemos que el fortalecimiento de la seguridad en dicha región es un 

proceso global que abarca medidas paralelas de solución de situaciones 

conflictivas, la eliminación de focos de tensión en la región, la disminución 

del nivel de enfrentamiento militar, la consolidación de la confianza entre 

los Estados del Mediterráneo y la promoción de una cooperación regional 

fructífera en las esferas política , económica, ambiental, científica, 

humanitaria y de otro tipo. La Unión Soviótica está dispuesta a cooperar 

ampliamente y sin condiciones previas en las cuestiones que ya hoy son 

plausibles de solución. 

La Unión Soviética presentó una serie de medidas concretas para reducir 

el enfrentamiento militar y consolidar la confianza en la esfera militar en la 

región del Mediterráneo, las cuales están recogidas en nuestra respuesta al 

cuestionario pertinente del Secretario General de las Baciones Unidas. 

Algunas de ellas apuntan al futuro: plantean los objetivos futuros y la forma 

de lograrlos. Otras, especialmente las relativas a las medidas de fomento de 

la confianza en el Mediterráneo, la congelación y limitación de las fuerzas 

navales de la Unión Soviética y de los Estados Unidos, podrían llevarse a cabo 

hoy mismo. 

Consideramos muy importante las disposiciones relativas a la seguridad y 

cooperación en el Mediterráneo contenidas en los documentos aprobados por la 

Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCB). Creemos que 

ofrecen posibilidades de actuar conjuntamente para mejorar la situación en 

dicha región. 

Al propio tiempo, no podemos dejar de celebrar las iniciativas 

constructivas de diversos Bstados tendientes a mejorar la situación de la 

región, en especial las recientes propuestas de Balta, Chipre, Yugoslavia y 

Espdia. Tambidn merece el debido reconocimiento la contribución del 

Movimiento de los Países Bo Alineados al fortalecimiento de la seguridad y al 

fomento de la cooperacibn en el Mediterráneo. 

Desde luego, las Uaciones Unidas esth llamadas a desempeñar un papel 

importante en la solución de los urgentes problemas del Bediterráneo. Las 

resoluciones de la Asamblea General de la8 Bacionss Unidas sobre el 

fortalecimiento de la seguridad y la cooperación en el Mediterráneo son sin 

duda un fundamento positivo para mejorar la situación de la región. Esperamos 

que ese enfoque sirva de base sl proyecto de resolución que este año se 

presente sobre esta cuestión en la Primera Comisión. 
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EXPRESIONES DE CONDOLENCIA POR EL FALLECIMIENTO DE AlR4RD ARDALLAR ADDEREMANE, 
PRESIDENTE DR LA REPUBLICA FEDERAL ISLAMICA DE LAS COMORAS 

Rl PRESIDENTE (interpretación del inglés): Con profunda tristeza, 

los miembros de la Primera Comisión tomaron conocimiento de la muerte de 

Su Rxcelencia el Sr. Ahmed Abdallah Abderemane, Jefe de Estado de las Comoras. 

El Presidente Abdallah será recordado por la forma destacada como condujo 

a su país y por el apoyo que brindó a la búsqueda de la paa y la justicia 

en el mundo. En nombre de los miembros de la Primera Comisión, deseo hacer 

llegar nuestras más profundas condolencias al Gobierno y al pueblo de las 

Comoras, así como también a la acongojada familia del desaparecido. 

Sr. KOLANE (Lesotho) (interpretación del inglés): La semana pasada 

mi delegación tuvo el triste deber de transmitir a la Asamblea el mensaje 

africano de condolencias por la prematura muerte del desaparecido Presidente 

del Líbano, Sr. René Moawad. No ha transcurrido una semana y mi delegación 

se encuentra nuevamente en la necesidad de repetir la penosa experiencia 

de formular otro mensaje de condolencia , en nombre del Grupo de Estados 

de Africa, con motivo de la lamentable muerte de Su Rxcelencia el 

Sr. Abmed Abdallah Abderemane, el desaparecido Jefe de Estado de la 

República de las Comoras. 

En nombre del Grupo de Estados de Africa y de mi país debo manifestar 

que nos enteramos con profunda consternación de que el Jefe de Estado encontró 

una muerte violenta y prematura durante lo que parece haber sido un intento 

de golpe. 

El Presidente Abdallah fue Jefe de Estado de las Comoras en 1975. pero 

fue derrocado posteriormente , ese mismo ago, y vivió en el exilio hasta 1978. 

Volvió al poder nuevamente y se convirtib en Presidente de la República de las 

Comoras en mayo de 1978. También fue Presidente del Directorio 

Político-Militar, Ministro de Defensa y Ministro de Justicia y del Servicio 

Civil y remodeló la estructura de su Gobierno en febrero de 1952. 
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Es motivo de preocupación que las diferencias políticas íntwrnas 

justifiquen el asesinato de quienes sostienen opiniones contrarias. El Grupo 

de Estados a9 Africa considera que este acto constituye el desperdicio cobarde 

w injustificado de una vida valiosa. Nos preguntemos cuáles son los motivos 

por los cuales no se recurrió a medios pacíficos para resolver el problema 

o los problemas que existieran, como hubiera ocurrido en todo pueblo amante 

de la paz que valora los ideales de la democracia. 

Africa lamenta la pérdida de un dirigente del continente y  comparte ese 

pesar con el Gobierno y  el pueblo de la República de las Comoras. Recordamos 

a los miembros ae su familia y  a los parientes más allegados del desaparecido 

Jefe de Estado y  de los que perecieron con él. A todos ellos les manifestemos 

nuestras sinceras condolencias. 

Que su alma y  las de quienes murieron con él descansen en paz. 

&s levanta la sesión a las ll.45 horaa. 


